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Congratulations on your purchase of a Mr. Leight frame. This 
piece of eyewear was designed in California and 
manufactured in Japan by the �nest artisans in the world. It was 
carved and sculpted from the highest quality optical materials, then 
carefully inspected and adjusted by hand for a perfect �t before being 
packaged and shipped. We want your optical frames and sunglasses 
to always look their best, which will require some care on your part.

Mr. Leight frames bear the CE mark showing that they satisfy the 
requirements of the European Directive 2017/745 as Class I medical 
device and REGULATION (EU) 2016/425 as PPE (Personal protective 
equipment) Category 1. Standard of reference EN ISO 12870, NF EN 1836, 
95/292, 94/689.  Conforms with Article 17: Rules and conditions for af�xing 
the CE marking and 1.4(g).  User Care Instructions comply with the 
provisions of European Directive EU 2016/425 on Personal Protective 
Equipment Category 1 and EN ISO 12312-1:2022, ISO 12312-1:2015 for 
sunglasses.

For our plastic frames, we use cellulose acetate. This high grade, natural 
material can be formed to �t your face and features and will need to be 
adjusted regularly for the best personal �t. Please see your Mr. Leight 
dealer for these adjustments.

From normal wear, frames and lenses can accumulate dirt and dust. For 
a regular cleaning routine, please use a micro�ber cleaning cloth and 
lens cleaner.   Conforms with Regulation 2016/425, Annex II,1.4(a): 
instructions for storage, use, cleaning, maintenance, servicing, and 
disinfection. Cleaning, maintenance, or disinfectant products 
recommended by manufacturers must have no adverse effect on PPE 
(Personal Protective Equipment) or the user when applied.
  
To protect your eyewear, store frames in a cool, dry place. Places with 
increased amounts of humidity can rust frame hardware. Leaving 
sunglasses in a hot car can deform the plastic of the frame and lens 
coatings. We recommend storing eyewear in the case provided.  The 
case provided is most suitable for transporting eyewear per 1.4(e): where 
applicable, the type of packaging suitable for transport.

Le logo CE estampillé sur votre monture Mr. Leight indique ainsi que nos 
produits répondent aux exigences de la directive européenne Dispositif 
médical de classe I et RÈGLEMENT (UE) 2016/425 tel que EU 2017/745 du 
Conseil en EPI de catégorie 1 (équipement de protection individuelle). La 
norme de référence EN ISO 12870, NF EN 1836, 95/292, 94/689.  
Conforme à l'article 17 : règles et conditions d'apposition du marquage 
CE et 1.4 (g). Les instructions d'entretien de l'utilisateur sont conformes 
aux dispositions de la directive européenne UE 2016/425 sur les 
équipements de protection individuelle et à la norme EN ISO 
12312-1:2022, ISO 12312-1:2015 catégorie1 pour les lunettes de soleil.

Pour nos montures en plastique, nous utilisons de l’acétate de cellulose. 
Ce matériau naturel de haute qualité peut être modelé pour s’adapter à 
vos traits et forme de visage et il devra être régulièrement ajusté pour un 
meilleur confort personnel. Merci de consulter votre revendeur agréé 
pour ces ajustements.

Lors d’une utilisation normale, montures et verres peuvent accumuler de 
la saleté et de la poussière. Pour un nettoyage régulier, merci d’utiliser un 
chiffon en micro�bres et un nettoyant pour verres optiques. Conforme à 
Régulation 2016/425, annexe II, 1.4 (a) : instructions pour le rangement, 
l'utilisation, le nettoyage, l'entretien, la réparation et la désinfection. Les 
produits de nettoyage, d'entretien ou de désinfection recommandés par 
les fabricants ne doivent pas avoir d'effet néfaste sur l'EPI (équipement de 
protection individuelle) ou sur l'utilisateur lorsqu'ils sont utilisés.

A�n de protéger vos lunettes optiques ou solaires, conservez-les dans un 
endroit frais et sec. Les lieux avec beaucoup d’humidité peuvent faire 
rouiller la structure de la monture. Laisser des lunettes de soleil dans une 
voiture surchauffée ou en plein soleil peut déformer le plastique des 
lunettes ou le revêtement des verres.
 
Pour une meilleure protection, merci de conserver vos lunettes dans l’étui 
approprié.  L'étui fourni est le mieux adapté au transport des lunettes, 
conformément au point 1.4 (e) : le cas échéant, le type d'emballage 
adapté au transport.

Mr. Leight Brillen tragen das CE Kennzeichen, welches die Richtlinie der 
EU-Verordnung EU 2017/745 als Medizinprodukt der Klasse I und 
VERORDNUNG (EU) 2016/425 as PPE (Persönliche Schutzausrüstung)  
Kategorie 1. Standards der Referenz EN ISO 12870, NF EN 1836, 95/292, 
94/689 erfüllt.  Konform mit Artikel 17: Regeln und Bedingungen für die 
Anbringung der CE-Kennzeichnung und 1.4(g). Die P�egehinweise 
entsprechen den Bestimmungen der Europäischen Richtlinie EU 2016/425 
über persönliche Schutzausrüstung und der EN ISO 12312-1:2022, ISO 
12312-1:2015  Kategorie  1 für Sonnenbrillen.

Für unsere Kunststoff-Fassungen verwenden wir Zellulose-Acetat. Dieses 
hochwertige Naturmaterial kann individuell auf den Träger angepasst 
werden und kann von Zeit zu Zeit einer Nachjustierung bedürfen. Bitte 
kontaktieren sie dazu ihren Mr. Leight Händler.

Bei normalem Gebrauch können sich Staub und Verunreinigung auf ihrer 
Brille ablagern. Zur regelmäßigen P�ege benutzen sie bitte ein sauberes 
Mikrofasertuch sowie einen geeigneten Reiniger.  Konform mit 
Verordnung 2016/425, Anhang II, 1.4(a): Anweisungen für Lagerung, 
Verwendung, Reinigung, P�ege, Wartung und Desinfektion. Die vom 
Hersteller empfohlenen Reinigungs-, P�ege- oder Desinfektionsmittel 
dürfen bei der Anwendung keine nachteiligen Auswirkungen auf die PSA 
(Persönliche Schutzausrüstung) oder den Nutzer haben.

Bitte lagern sie ihre Brillen an einem kühlen, trockenen Ort. Lagerorte mit 
hoher Feuchtigkeit können Teile der Brillenfassung korrodieren lassen. Bitte 
setzen sie ihre Brillen keiner großen Hitzeeinwirkung, wie z.B. in einem 
erhitzten Auto aus – dies kann zu einer Verformung des Kunststoffs führen.

Zum besten Schutz lagern sie ihre Brillen bitte in dem mitgelieferten 
Brillenetui.  Das mitgelieferte Etui eignet sich am besten für den Transport 
von Brillen gemäß 1.4(e): sofern zutreffend, die für den Transport 
geeignete Verpackungsart.
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Frame Information and Care

Lens Care and Protection

Limited Warranty

All Mr. Leight eyewear is warrantied for two  years from the date of 
purchase against manufacturer defects. Coverage is valid only with 
proof of purchase from an authorized Mr. Leight reseller. Alteration 
of Mr. Leight products will void warranty. During the term of this 
warranty, Mr. Leight will replace any current style that is deemed 
by Mr. Leight to possess a manufacturer’s defect. Scratched lenses 
or other wear and tear as a result of normal use are not covered by this 
warranty.  

Certain conditions may invalidate warranty coverage 
including but not limited to:

• Excessive wear
• Any type of abuse or mistreatment
• Visible scratches
• Warped acetate from exposure to extreme heat

For warranty or replacement service, please contact Mr. Leight. 

info@mrleight.com 
Garrett Leight California Optical (GLCO) | Mr. Leight
767 S. Alameda Street, STE 434, Los Angeles, CA 90021 USA

Limites de la garantie

Toutes les lunettes Mr. Leight sont garanties deux ans à compter de  
la date d’achat contre les défauts de fabrication. La garantie est 
valable uniquement sur preuve d’achat auprès d’un revendeur 
autorisé par Mr. Leight. Toute altération du produit Mr. Leight 
annulera la garantie. Pendant la durée    .rM,eitnaragetteced
Leight remplacera toute monture considérée par lui comme 
défectueuse, à condition qu’elle    nenoitcelloc al ed eitrapessaf
cours . Les verres rayés ou    enu à evitucésnoc erusuenuibustnaya
utilisation normale ne sont pas couverts par cette garantie.

Certaines conditions peuvent invalider la garantie, y compris

 

les 
suivantes, mais pas seulement:
• Usure excessive
• N’importe quel type d’abus ou de mauvais  traitements
• Rayures visibles
• Acétate déformé  par une chaleur extrême 

Merci de contacter Mr. Leight pour toute demande 
concernant la garantie ou un remplacement. 
info@mrleight.com
Garrett Leight California Optical (GLCO) | Mr. Leight
767 S. Alameda

 

Street, STE

 

434, Los
 
Angeles, CA

 

90021

 

USA

Begrenzte Garantie
Jede Mr. Leight Brille verfügt über eine Garantie gegen 
Herstellungsfehler von zwei Jahr ab Kaufdatum. Die 
Garantieleistung ist nur wirksam mit dem Kaufbeleg eines 
autorisierten Mr. Leight-Händlers. Der Wandel eines Mr. Leight 
Produkts verlängert die ursprüngliche Garantiezeit nicht. 
Während der Garantiezeit wird Mr. Leight jedes aktuelle Modell ersetzen, 
bei dem durch Mr. Leight ein Herstellungsfehler attestiert wird.

Verkratze Brillengläser oder andere Abnutzung durch 
normalen Gebrauch sind nicht durch diese Garantie 
abgedeckt.

Einige Umstände können die Garantie aufheben welches z.B., aber 
nicht ausschließlich beinhaltet:

• Exzessiver Gebrauch
• Jegliche Form von Missbrauch oder Misshandlung
• Sichtbare Kratzer
•  Verwundenes Acetat aufgrund extremer Hitze belastung

Bei Garantie oder Ersatzansprüchen kontaktieren sie bitte Mr. 
Leight.
info@mrleight.com
Garrett Leight California Optical (GLCO) | Mr. Leight

767 S. Alameda Street, STE 434, Los Angeles, CA 90021 USA
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Information sur la monture et entretien
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Fassungs-information und -p�ege

Brillenglas-p�ege und sonnenschutz
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限定保証

すべての の眼鏡は、製造上の不良に対して購入した日 から 2 年
間の保証が付いております。その保証につきましては、認定されているMr. 
Leightの取扱店からの購入を証明するものを提示された時のみ有効です。Mr. 
Leightの商品に手を加えたものにつきましては保証できません。保証期間中にお
いて Mr. Leightは現在販売中のどの商品との交換もいたしますが、それは Mr. 
Leightが製造上の不良品であると判断した場合に限ります。傷がついたレンズも
しくは通常の使用の際に発生した擦り切れ、割れについては保証できません。 
下記を含め、またそれに限定するものではありませんが、特定の状況で発生した
ことに対しては保証できません: 

•  過度の擦り切れ
•  適切でない取扱いから発生したもの
•  目に見える傷
•  極度の熱に晒されたためのアセテートの歪み

保証もしくは交換についてはカスタマーセンターへご連絡ください。 

Ayame Eyewear
Address: 201-3-52-5 Sendagaya, Shibuya Tokyo Japan 1510011, 

JP

フレームの情報と取扱いについて 

レンズのケアーと保護について

. 

KR

0

1

2

3

4

FILTER DESCRIPTION

LIGHT TINT 
SUNGLASSES

GENERAL 
PURPOSE 

SUNGLASSES

VERY DARK 
SUNGLASSES, 

HIGH SUNGLARE 
REDUCTION

USAGE SYMBOL

VERY LIMITED 
PROTECTION 

AGAINST 
SUNGLARE

LIMITED  
PROTECTION 

AGAINST 
SUNGLARE

GOOD
 PROTECTION 

AGAINST 
SUNGLARE

HIGH
 PROTECTION 

AGAINST 
SUNGLARE

VERY HIGH
 PROTECTION 

AGAINST 
SUNGLARE

IEC 60417-5955

ISO 7000-2948

ISO 7000-2949

ISO 7000-2950

ISO 7000-2951

due anni

Per informazioni sulla garanzia o sul servizio di sostituzione, vi 
preghiamo di contattare Mia Burton.

+39 091 2772291 distribution@miaburton.com
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I prodotti Mr. Leight riportano il marchio CE, quale attestazione della 
conformità ai requisiti della direttiva europea EU 2017/745 Dispositivo 
medico di classe I e REGOLAMENTO (UE) 2016/425 as (PPE Categoria I) 
(dispositivi di protezione individuale), standard di riferimento EN ISO 
12870, NF EN 1836, 95/292, 94/689.  Conforme all'Articolo 17: regole e 
condizioni per l'apposizione della marcatura CE e 1.4(g). Le istruzioni per 
la cura dell'utente sono conformi alle disposizioni della Direttiva europea 
UE 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e della norma EN ISO 
12312-1:2022, ISO 12312-1:2015 Categoria 1 per gli occhiali da sole.

Per le montature in plastica utilizziamo l’acetato di cellulosa. Questo 
materiale naturale e di alta qualità può essere modellato per adattarsi ai 
tratti del vostro viso, e avrà quindi bisogno di essere regolato per 
garantirvi una vestibilità ottimale. Vi preghiamo di rivolgervi al vostro 
rivenditore Mr. Leight per le opportune modi�che.

L’uso quotidiano degli occhiali può comportare l’accumulo di polvere e 
sporco sulla montatura e sulle lenti. Per la pulizia quotidiana degli 
occhiali, vi preghiamo di utilizzare un panno in micro�bra e un prodotto 
speci�co per la pulizia delle lenti.  Conforme a 2016/425, Allegato II,1.4(a): 
istruzioni per la conservazione, l'uso, la pulizia, la manutenzione e la 
disinfezione. I prodotti per la pulizia, la manutenzione o la disinfezione 
consigliati dai produttori non devono avere effetti negativi sui DPI 
(dispositivi di protezione individuale) o sull'utente quando applicati.

Per proteggere i vostri occhiali, conservateli in un luogo fresco e asciutto. 
È possibile che la montatura si arrugginisca in luoghi dove è presente 
una forte concentrazione di umidità. È importante notare che, lasciando 
gli occhiali in un ambiente caldo, ad esempio all’interno di una 
macchina, si corre il rischio che la plastica e il rivestimento delle lenti si 
deformino. Per proteggere i vostri occhiali nel migliore dei modi, vi 
preghiamo di conservarli all’interno della loro custodia.  La custodia 
fornita è la più idonea per il trasporto di occhiali, vedi il punto 1.4(e): ove 
applicabile, la tipologia di involucro idoneo al trasporto.

Le lenti montate su questi occhiali da sole sono conformi alle principali 
disposizioni internazionali in materia di sicurezza per quanto riguarda i 
raggi UV e sono state progettate per proteggere gli occhi dal vento e dal 

 sole.  Queste lenti hanno un’alta precisione e sono resistenti agli urti, in 
conformità con quanto stabilito dallo standard europeo EN ISO 12870, NF 
EN 1836, 95/292, 94/689 e dalla regolamentazione 21CFR 801.410 della 
FDA in vigore negli Stati Uniti. Tuttavia, è importante notare che questi 
occhiali non sono stati progettati per proteggere chi li indossa da 
eventuali lesioni causate dall’impatto con altri oggetti.  Conforme al 
punto 1.4(h): il rischio per il quale il DPI (dispositivo di protezione 
individuale) è stato progettato per proteggere. Conforme al punto 1.4(i): 
il riferimento al presente regolamento e, ove applicabile, i riferimenti ad 
altra normativa dell'Unione sull’armonizzazione.   Inoltre, non sono adatti 
per l’osservazione diretta del sole, né per la guida notturna e, in ogni 
caso, il loro utilizzo è sconsigliato in condizioni di scarsa luminosità. Per le 
nostre collezioni utilizziamo materiali diversi, sia per le lenti che per il loro 
rivestimento.

All’interno della collezione Mr. Leight alcune lenti sono polarizzate, 
dispongono cioè di una pellicola che blocca il riverbero della luce del 
sole, sebbene il grado di protezione dai raggi UV resti invariato.  
Conforme al punto 1.4(d): ove applicabile, le classi di protezione 
adeguate ai diversi livelli di rischio e i corrispondenti limiti d’uso.
Per le lenti di plastica e le lenti di vetro, vi preghiamo di utilizzare un panno 
in micro�bra e un prodotto speci�co per la pulizia degli occhiali per 
rimuovere polvere e sporco. Se i vostri occhiali hanno un rivestimento a 
specchio, vi consigliamo di tenere le lenti asciutte per evitare che il 
rivestimento si deteriori.

Evitate di esporre i vostri occhiali all’azione di sostanze chimich e forti o di 
detergenti. Non pulite gli occhiali con carta o con tessuti diversi dal 
panno in micro�bra che troverete in dotazione, poiché questi potrebbero 
causare la formazione di graf� sulla lente.  Conforme al punto 1.4(h): il 
rischio per il quale il DPI (dispositivo di protezione individuale) è progettato 
per proteggere. Conforme al Regolamento 2016/425, Allegato II,1.4(a): 
"istruzioni per la conservazione, l'uso, la pulizia, la manutenzione e la 
disinfezione. I prodotti di pulizia, manutenzione o disinfettanti 
raccomandati dai produttori non devono avere effetti negativi sui DPI 
(dispositivi di protezione individuale) o dall'utente quando applicati.
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la referencia a esta norma y las referencias a otras normas armonizadas 
dónde sea aplicable.  Usamos diferentes tipos de materiales y 
revestimientos de lentes en nuestra colección. Algunas lentes en la 
colección de Mr. Leight son polarizadas. La polarización es una película 
aplicada dentro de la lente para bloquear el deslumbramiento del sol. 
Esto no aumenta sin embargo la protección UV de las lentes.  Cumple 
con 1.4(d): dónde sea aplicable, las clases de protección apropiada 
antes distintos niveles de riesgo y los correspondientes límites de uso.

Para lentes orgánicas y lentes minerales, use mejor una gamuza de 
micro�bra y un limpiador de lentes para quitar el polvo y la suciedad. Si 
tiene lentes con revestimiento como las de espejo, mantenga las lentes 
secas para no erosionar la película.

No exponga sus gafas a detergentes o productos químicos abrasivos. No 
limpie las lentes con cualquier producto de papel, dado que puede 
provocar arañazos en las mismas.  Cumple con 1.4(h): el riesgo contra el 
que el EPP (equipo de protección personal) está diseñado para 
proteger. Cumple con la Norma Regulación 2016/425, Anexo II,1.4(a): 
instrucciones de almacenamiento, uso, limpieza, mantenimiento, servicio 
y desinfección. Los productos de limpieza, mantenimiento o desinfección 
recomendados por el fabricante no deben tener efectos adversos en el 
EPP (equipo de protección personal) o en el usuario cuando se 
apliquen.

Mr. Leight incluye el sello CE, mostrando que cumple con los 
requerimientos de la Directiva Europea EU 2017/745 y 
Dispositivo médico Clase I y REGLAMENTO (UE) 2016/425 como la PPE en 
su categoría 1(equipo de protección personal), basado en la norma de 
referencia EN ISO 12870, NF EN 1836, 95/292, 94/689 Para nuestras 
monturas de plástico, empleamos acetato de celulosa.  Cumple con el 
Artículo 17: reglas y condiciones para la colocación de la marca CE 
marking y 1.4(g). Las instrucciones de cuidado del usuario cumplen con 
las disposiciones de la Directiva Europea EU 2016/425 sobre equipos de 
protección personal y la norma EN ISO 12312-1:2022, ISO 12312-1:2015 
Categoría 1 para gafas de sol.   Este material natural de alto nivel puede 
ser tratado para encajar en su cara y propias facciones, y necesitará ser 
ajustado periódicamente para la mejor adaptación personal. Por favor, 
visite su distribuidor Mr. Leight para su puesta a punto.

Las lentes y monturas pueden acumular suciedad y polvo de su uso 
normal. Para la limpieza regular, use por favor una gamuza de micro�bra 
y un limpiador de lentes.  Cumple con la Norma 2016/425, Anexo 
II,1.4(a): instrucciones de almacenamiento, uso, limpieza, 
mantenimiento, servicio y desinfección. Los productos de limpieza, 
mantenimiento o desinfección recomendados por el fabricante no 
deben tener efectos adversos en el EPP (equipo de protección personal) 
o en el usuario cuando se apliquen.

Para proteger sus gafas, guárdelas en un lugar seco y templado. 
Espacios con condiciones altas de humedad pueden oxidar la 
estructura metálica de la montura. Dejar las gafas de sol en un coche 
caliente puede deformar el plástico y el revestimiento de las lentes. Para 
su mejor protección, por favor, guarde sus gafas en su funda.  La funda 
suministrada es la más adecuada para transportar gafas según 1.4(e): 
donde sea aplicable, el tipo de envase adecuado para el transporte.


